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 ИдЏ сюдЌ, кђшечка!  Here, kitty! 

ДЌша 1 СЌша, что ты дЎлаешь сегђдня вЎчером? Sasha, what are you doing tonight? 

СЌша 2  
3 

Ничегђ осђбенного.  А что, ты кудЌ-нибѓдь 
идёшь? 

Nothing special.  Why, are you going anywhere? 

ДЌша 4  
5 

Мы все собирЌемся у ВЏти Семёнова.  
ПриходЏ!  Бѓдет здђрово! 

We’re getting together (there’s a party) at Vitya 
Semyonov’s.  Come over.  It’ll be great! 

СЌша 6 Хорошђ.  Тђлько я не знЌю, как тудЌ Ўхать. OK.  But I don’t know how to get there. 

ДЌша 7  
8  
9  
10 

Љто ђчень прђсто.  ПоезжЌй на метрђ до 
«Лубјнки» (до стЌнции «Лубјнка»).  Я тЎбя 
встрЎчу у вѕхода из (вхђда в) метрђ рђвно в 
вђсемь. 

It’s very easy.  Take the metro to “Lyubyanka” (to 
the “Lyubyanka” station).  I’ll meet you at the 
metro exit (entrance) at 8:00 sharp. 

СЌша 11 ДоговорЏлись. OK (agreed). 

 12 (У ВЏти дђма. СтучЌт в дверь.) (At Vitya’s.  They knock on the door) 

ВЏтя 13  
14   

ВходЏте! (ОнЏ вхђдят.)  РаздевЌйтесь!  
НадЎньте, пожЌлуйста, тЌпки (тЌпочки). 

Come in.  (They enter.)  Take off your coats.  Put on 
some slippers, please. 

ДЌша 15  
16  
17 

(ВЏдит, как по кђмнате хђдит кђшка.)  КакЌя 
хорђшенькая кђшка!  ИдЏ сюдЌ.  ИдЏ сюдЌ, 
кђшечка.  ИдЏ сюдЌ. Кс-кс-кс. 

(Sees a cat walking around the room.)  What a cute 
cat.  Come here.  Here, kitty.  Come here.  Ks-ks-ks.

ВЏтя 18  
19 
20
21 

Ты зря её зовёшь.  Љта кђшка никогђ никогдЌ 
не слѓшается.  (Кђшка идёт на кѓхню.)  Не 
ходЏ тудЌ.  Нельзј!  ТудЌ не ходЏ!  ПлохЌя 
кђшка! 

You’re wasting your time calling her.  That cat 
doesn’t listen to anyone.  (The cat is heading into 
the kitchen.)  Don’t go there!  No!  Don’t go there!  
Bad cat! 

ДЌша 22 ВЏтя, нам всем ужЎ есть хђчется.  НесЏ едѓ! Vitya, we’re really hungry.  Bring the food! 

ВЏтя 23 СейчЌс я всё принесѓ. I’ll being everything in a second. 

ДЌша 24  
25 

(Пђсле ѓжина.)  Їжин был прекрЌсный!  
ПЌльчики облЏжешь!   

(After supper [dinner].)  The supper (dinner) was 
great.  Finger-lickin’ good! 

СЌша 26  
27 

УжЎ трЎтий час.  Нам порЌ домђй.  Метрђ 
закрывЌется в два трЏдцать.  ПошлЏ! 

It’s already after 2:00.  We have to head home.  
The subway closes at 2:30.  Let’s go! 

ВЏтя 28 
29 

Не нЌдо вам Ўхать на метрђ так пђздно.  
ПоезжЌйте лѓчше на таксЏ.  Я вам дам дЎньги. 

Don’t take the metro so late.  Take a cab instead.  
I’ll give you money (for the cab). 

 
Словарь 
 
6 (знЌй+ / пђмни+) как (тудЌ) Ўхать (know / remember) how to get (there) 

7 поезжЌй/те Imperative of поЎхать  (See grammar) 

8 Лубјнка (на) Besides being the name of a metro station in the center of 
Moscow, Lyubyanka (Square) is also the site of  ФСБ 
(formerly КГБ) headquarters. 
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9 вѕход из + genitive 
вход в + accusative 

exit 
entrance 

13 раздевЌйся (раздевЌйтесь) take off your coat (See grammar) 

14 тЌп/ка (о) 
тЌпоч/ка (е) 

slipper (Normally plural) 

17 кс-кс sound made to attract a cat 

19 слѓшай+...ся // пo- listen to; obey (See grammar) 

23 ѓжин supper (late meal) 
 
 
 

111А.А Imperatives With Verbs of Motion 
 
111А.А.1  Forms: All are regular except Ѓхать > ПоезжЌй/те! 
 
All of the unprefixed Verbs of Motion form their imperative as expected with one exception.  Ѓхать  doesn’t 
have an imperative; instead the form поезжЌй/те, which is formed from perfective поЎхать, is used  (You may 
hear people say поЎдь/те, which makes sense – it’s built on the present tense stem поЎд+ –, but this form is 
considered substandard.) 
 
Actually, it’s rather unfortunate that the imperative of поЎхать is поезжЌй/те, because students often use the non-
existent form езжЌю for the present tense.  Remember, the first singular of Ўзди+ is Ўзжу. 
 
Here’s a table of all the forms, just to refresh your memory: 
 

Verbs of Motion – Imperatives  
Non-Determined Determined 

Stem Imperative Stem Imperative 
ходи<+  ходЏ/те {ид+´ / шё+´ (ё)} идЏ/те 
Ўзди+  *Ўзди/те {поЎд+ / поЎха+} (Perf.) поезжЌй/те 
бЎгай+  бЎгай/те бежЌть (irreg.) бегЏ/те 
летЌй+  летЌй/те летЎ+  летЏ/те 
носи<+  носЏ/те нёс+´ несЏ/те 
води<+  водЏ/те вёд+´ ведЏ/те 
вози<+  возЏ/те вёз+´ везЏ/те 
плЌвай+  плЌвай/те плыв+ >  плывЏ/те 

 
* Even though the stress falls on the stem and not the ending, a -и is added because of the consonant cluster (зд) 
at the end of the stem.  This is similar to пђмни+ > пђмни/те. 
 
(There’s also an imperative form from the perfective пойтЏ – пойдЏ/те – which we’ll ignore for now.) 
 
Now let’s see how to use these forms. 
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111А.А.2  Usage - Single Action: + Determined / - Non-Determined 
 
We’ll first examine commands to perform a single action (Come here; Don’t go there; Run!).    
 

• For a positive command, use the determined form: 
 

ИдЏ сюдЌ!  ИдЏ ко мне! Come here.  Come to me! 
ПоезжЌй с нЌми! Come with us! 
НесЏ іто тудЌ. Carry that over there. 
БегЏ от льва! Run from the lion! 
ВедЏ собЌку в парк! Take the dog to the park! 
ЛетЏ быстрЎе! Fly faster!  (Perhaps said to a pilot) 
ПлывЏ к томѓ бЎрегу. Swim to that shore. 
ВезЏ их на дЌчу.  Я увЎрен, что им там 
понрЌвится! 

Take them to the summer house.  I’m sure they’ll like it 
there. 

 
Here’s a rather strong command using a verb of motion: 
 

ИдЏ к чёрту! Go to hell (to the devil)! 
 
Hopefully you won’t need that one too often. 
 

• For a negative command, use the non-determined form: 
 
(Note that these two rules parallel the general rule –which we will see violated in the next section – that for a positive 
command use the perfective, for a negative command use the imperfective – but recall that both determined and non-
determined verbs of motion are imperfective.) 
 
Here are some negative commands with the non-determined form: 
 

Не ходЏ тудЌ! Don’t go over there! 
Не возЏ дЎдушку в Лас-ВЎгас.  Он 
проЏграет все нЌши дЎньги! 

Don’t take grandpa to Las Vegas.  He’ll lose all our money. 

Не водЏ детЎй на ітот фильм.  Там 
сплошнђй мат. 

Don’t take the children to that film.  There’s non-stop 
swearing. 

Не летЌйте с нЏм.  Он неђпытный пилђт. Don’t fly with him.  He’s an inexperienced pilot. 
Не плЌвай в океЌне сегђдня!  Я слѕшал по 
рЌдио, что в водЎ мнђго акѓл. 

Don’t swim in the ocean today.  I heard on the radio that 
there are a lot of sharks in the water. 

 
As usual, there are a few (annoying) details.  Russians just don’t seem to like the form не Ўзди/те when used for a 
single action.  (As we’ll see in the next section, it seems OK as a general command.)  Instead, you should use 
(комѓ) не нЌдо Ўхать.  Recall that не нЌдо most often means don’t, rather than it’s not necessary. 
 

Не нЌдо Ўхать в Нью-Йорк сегђдня.  Мнђго 
прђбок на дорђгах!   

Don’t go to NY today.  The traffic is brutal. 

 
Technically, it’s 100% grammatical to use не Ўзди/те in the above example, but it seems “odd” to many (very 
educated) native speakers. 
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   ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Come here! 2. Don’t go there! 
3. Take the dog to the second floor. 4. Come with us (by car)! 
5. Don’t go by metro.  It’s dangerous at night. 6. Swim (over) to Masha! 
7. Carry the TV into the other room. 8. Take Nina to Trenton.  It’ll be interesting for her. 
9. Don’t take Sasha to the exhibit.  He’ll be bored. 10. Go to hell!  (It’s OK to say this, as long as it’s a 

test of grammar.) 
 
 
111А.А.3  Repeated/General Actions: Non-Determined 
 
For non-one-time commands, (either repeated actions go to class every day, run an hour an day, or general 
statements don’t swim without a partner; always carry an umbrella), use the non-determined form.  Here positive 
vs. negative plays no role. 
 

ХодЏ на занјтия кЌждый день! Go to class every day. 

ВсегдЌ носЏ с собђй зонт! Always carry an umbrella (with you). 

Ѓзди на велосипЎде тђлько по тем ѓлицам, 
где мЌло машЏн. 

Only ride your bike on streets where there are not a lot of 
cars. 

Не бЎгай однЌ вЎчером. Don’t run alone at night. 

ВсегдЌ плЌвай с кем-нибѓдь. Always swim with a partner. 

Не летЌй на своём самолёте в плохѓю 
погђду. 

Don’t fly your plane in bad weather. 

ВодЏ детЎй по музЎям чЌще. Take the children more often to museums. 

ЛетЌйте самолётами «Аэрофлђта»! Fly Aeroflot!  (Actual slogan.) 

ВозЏ детЎй в шкђлу кЌждое ѓтро! Take the children to school every morning. 
   ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Don’t run right after dinner. 2. Take grandma to the zoo more often. 
3. Swim if only (хоть) 10 minutes every day. 4. Always carry a knife when you stroll in Central 

Park. 
5. Don’t ride a bicycle when it’s dark out. 6. Fly United Airlines!  (Doesn’t decline) 
7. Go to church every week. 8. Don’t swim alone (fem.) in the lake. 
 
 
 
(As you might have guessed, there are more details about the imperative of Verbs of Motion that we have not 
covered.  That’s what Third-Year Russian is for.) 
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111А.Б More on the Imperative: Imperfective for “Desired” Actions 
 
111А.Б.1 Imperfective Imperative for Actions That Would Have Been Performed  
  Anyway 
 
In line 13 Витя says to his guests ВходЏте Come in, where he uses the imperfective imperative for a single 
positive command, which seemingly violates the “rule” that a perfective should be used in such instances.  (Recall 
that this has nothing to do with Verbs of Motion; once a prefix is added – here it’s в-, in; enter – you have a 
regular imperfective // perfective pair.) 
 
It turns out that an imperfective imperative is used when the person addressed clearly has the intention of 
performing (wishes to perform) the action anyway.  Thus, since Витя obviously knows that Саша and Даша wish 
to enter – why else would they have knocked? – he uses the imperfective imperative.  This use of the imperfective 
for “desired” actions often occurs in certain “fixed” social situations.  Other examples of the imperfective 
imperative for “desired/intended” actions: 
 

СадЏсь! Have a seat! 

ВходЏ!  СнимЌй кѓртку. Come in.  Take off your coat. 

Ѓшьте! Go ahead and eat! 

Угощайтесь! Help yourself (to food)! 
 
 
As usual with aspect, things can get complicated in a hurry.  Note that after again using the imperfective when he 
tells his guests to take off their coats (РаздевЌйтесь – see more below on this verb), Витя then uses the 
perfective for suggesting that they put on slippers (НадЎньте тЌпки).  Does this switch imply that his guests 
were not planning on putting on slippers?  We don’t want to take the easy way out, but for now we’ll just have to 
say that “it’s complicated.”  At this point you should learn – and use as much as you can – the four or five 
imperfective imperative forms discussed in this section.   
 
 
 
111А.Б.2 РаздевЌйся (РаздевЌйтесь) Take Off Your Coat 
 
A few words on раздевЌйся / раздевЌйтесь:  First, Russians say it all the time to guests when they enter.  The 
verb literally means get undressed, but don’t get offended (or get your hopes up) when you hear this upon 
entering someone’s place.  This expression basically means take off your coat – along with all other non-essential 
pieces of clothing (e.g., hat, gloves, scarf).   
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111А.А Another “Rule” Exposed: Слѓшай+...ся // Пo-  + Accusative! 
 
In lines 18-19 Витя says of his (cute) cat Љта кђшка никогђ не слѓшается That cat doesn’t listen to anyone.  
Let’s look more closely at the verb слѓшай+...ся // пo-. 
 
The verb слѓшай+…ся // пo- means listen to; obey; do what one is told to do.  But what case does it govern?  
From everything we have told you, the only thing that you can be certain of is that it does not govern the 
accusative.  That’s because, by definition, a verb with -ся must be intransitive, which means it cannot take 
accusative.  Well, like so many other things in life, this “no -ся followed by accusative” rule is another myth 
(created by the powers that be to keep all of you in your places).  Many (if not most) native speakers use an 
accusative direct object following слѓшай+...ся // пo-.  Of course, with masculine and plural nouns there is no 
difference (because accusative=genitive), but with a feminine noun – or masculine noun in {A} – the accusative 
case is clear: 
 

Он всегдЌ слѓшается мЌму. He always listens to his mother / does what his mother says. 

Ты дђлжен слѓшаться твоегђ отцЌ (пЌпу). You should listen to your father / do what your father tells 
you to do. 

 
 
When the verb is negated, it’s possible to find either accusative or genitive: 
 

Почемѓ он не слѓшается женѓ (женѕ)? Why doesn’t he listen to his wife? 
 
Theoretically, the genitive is more “correct,” but many people use the accusative in this construction. 
 
 
It’s also possible to find the accusative after the verb бој+...ся.  As a general rule, more abstract nouns (darkness, 
heights) still appear in the genitive, while specific nouns appear in accusative: 
 

Все бојтся НЏну. Everyone is afraid of Nina. 

Он ещё боЏтся темнотѕ. He’s still afraid of the dark. 

Я боїсь высотѕ. I’m afraid of heights. 
 
 
    
 
1. You should listen to your mother. 2. Have a seat! 
3. She finally did what her dad told her to do and quit 

smoking. 
4. Listen to your parents! 

5. Come in! 6. Why doesn’t he do what his wife tells him to do? 
7. Put on slippers! 8. (Go ahead and) eat! 
9. Take off your coat (and other things)! 10. Everyone is afraid of Natasha. 
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 УпражнЎние 1  ПовторЎние – мать обучЎния!  Insert a Verb of Motion that makes sense.  
 There will be a section on the контрђльная exactly like this exercise (but with different verbs). 
 

1. _________________________________________________ сюда! 

2. Не ______________________________________________ тудЌ! 

3. Мы вчерЌ _______________________________________ их на балЎт. 

4. Я решЏл не ____________________________________________ с нЏми в кинђ. 

5. КогдЌ мы _____________________________ домђй, мы встрЎтили Кђлю. 

6. Он обещЌл родЏтелям, что ____________________________________ на все занјтия в ітом годѓ. 

7. Я хотЎл ________________________________ в Лђндон, но мој кђшка заболЎла, и я остЌлся дђма. 

8. СЌша обѕчно _________________________________ в бар пђсле обЎда. 

9. Ты умЎешь ________________________________________________? 

10. КогдЌ я был мЌленький, мы кЌждый год ___________________________ на Кѓбу. 

11. Их нет домЌ.  ОнЏ ___________________________________________ на дЌчу. 

12. Мы весь день _______________________________________ по гђроду. 

13. ОнЌ кЌждое ѓтро ________________________________________ цЎлый час. 
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14. КудЌ он ____________________________________________ ітот компьїтер? 

15. Не _______________________________ ГЎну на ітот фильм.  Емѓ не понрЌвится. 

16. ОнЌ ______________________________________ как рѕба! 

17. КакЏе птЏцы не ____________________________________?   

18. Я стЌла ____________________________________ когдЌ мне бѕло шесть мЎсяцев. 

19. ______________________________________________ с нЌми в ТрЎнтон.  Бѓдет здђрово! 

20. _________________________________ в цЎрковь кЌждую недЎлю! 

 
 

 УпражнЎние 2  ПереведЏте на рѓсский 
 
1.  Come in!  Take off your coat! 

2.  He always listens to (obeys) his wife. 

3.  Over supper we talked about Chinese slippers. 

4.  I don’t remember how to get to Styopa’s. 

 


